
DONNÉES IMPORTANTES - à lire avant utilisation

IMPORTANT INFORMATION - to read before useA. & B.

WICHTIGE HINWEISE - vor Gebrauch lesen

INFORMACIÓN IMPORTANTE (leer antes de usar)

DATI IMPORTANTI - da leggere prima dell’uso

DADOS IMPORTANTES - a ler antes da utilização

BELANGRIJKE INFORMATIE - lezen voor het gebruik

WAŻNE INFORMACJE – Przeczytać przed użyciem

DŮLEŽITÁ INFORMACE – Přečtěte před použitím
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FELCO SA
CH-2206 Les Geneveys-sur-Co�rane
T +41 328 581 466
F +41 328 571 930
info@felco.com
www.felco.com

P.O. Box 1352
DE-71688 Freiberg
Deutschland
T +49 7141 685 75 75 
F +49 7141 685 75 85

Caution
Contains hazardous materials and is classified as follows: UN 3480, class 9, packaging 
group II, Packaging instructions 965. It is imperative to comply with the rules relating to 
the conditions of use, transport, storage and disposal. Felco SA shall not be liable in the 
event of noncompliance with these instructions.

Information 
LED display: Press the button (B) to see the charge status. 
LED 1 will flash if the charge is below 20%. 
Standby mode: After 14 days without use, discharges automatically to 50% in order to 
reach the conditions required for storage. At that point, the charge status indicator does 
not indicate anything: Connect to a charger for a few seconds to reactivate the battery.

Precautions for use
Do not immerse in water or expose to high humidity rates. 
Do not use or place near a source of heat or in strong sunlight.
Do not expose to microwaves or high pressure.
Keep out of the reach of children.
Do not use in case of any visible defect.
Connect only to compatible Felco SA components.

Warranty and disclaimer
For any additional information regarding the guarantee of the tools
FELCO, please visit our website: www.felco.com

Batteries use and care
For further information on the proper use of these batteries, please visit our "Battery 
Management" leaflet available on our website: www.felco.com 

Charging
Recharge for the first time within 12 months of the date of manufacture. 
The period between subsequent charges may not exceed 12 months. 
Charge in a dry and well-ventilated area, with a class D fire extinguisher that is 
accessible and in working condition. Comply with the recommended temperatures. 
Do not leave unattended during charging.
Recharge only with a compatible charger.
Recharge fully before storage.

Specifications
Battery capacity 
Nominal voltage 
Nominal electricity stored 
Maximum charging current 
Maximum discharging direct current 
Compatible chargers 
Full charging time 

Temperatures  
In use 
While charging 
Storage (up to one month, non-recurrent) 
Storage (up to one year) 

Symbols (voir Symbols)
1.  Minimum and maximum temperatures
2.  Minimum and maximum humidity rates
3. Subject to regulations for the transport of class 9 hazardous materials.
4. Disposal of lithium ion batteries

Take the batteries to an approved distributor for disposal in accordance with waste 
regulations.

5. WEEE marking
 Do not dispose of with household waste.
6. Risk of electric shock

Avoid creating a short circuit: Do not reverse the positive and negative poles of the 
power cord plug (A), do not connect them with metal objects or electrical sockets. 
 

7. Risk of fire or burns
Do not throw or drop, do not subject to large impacts.

 Never attempt to open, repair or weld the item yourself.
 Do not incinerate or expose to temperature above 60°C.
8. Contains toxic chemicals hazardous for humans
9. Contains toxic chemicals hazardous for the environment.

Attention
Contient des matériaux dangereux et est classé : UN 3480, classe 9, groupe 
d'emballage II, Instructions d'emballage 965. Il est impératif de respecter 
les règles concernant les conditions d’utilisation, le transport, le stockage 
et le recyclage. FELCO SA décline toute responsabilité en cas de non-respect 
des instructions.

Informations 
A�chage LED : Presser sur le bouton (B) pour connaître l’état de charge. 
La LED 1 clignote si la charge est inférieure à 20%. 
Mode veille : Après 14 jours sans utilisation, se décharge automatiquement jusqu’à 50% 
afin d’atteindre les conditions requises pour le stockage. L’indicateur d’état de charge 
n’a�che alors plus rien : Connecter quelques secondes à un chargeur pour réactiver la 
batterie.

Précautions d’emploi
Ne pas immerger dans l'eau ou soumettre à un fort taux d’humidité. 
Ne pas utiliser ou laisser près d'une source de chaleur ou sous un soleil ardent.
Ne pas exposer aux micro-ondes et hautes pressions.
Placer hors de portée des enfants.
Ne pas utiliser en cas de défaut visible.
Ne connecter qu’avec les éléments FELCO SA compatibles.

Garantie et clause de non-responsabilité
Pour toutes informations complémentaires relatives à la garantie des outils 
FELCO, veuillez vous rendre sur notre site internet : www.felco.com

Conseils d'utilisation des batteries
Pour toutes informations complémentaires relatives à la bonne utilisation de ces 
batteries, veuillez consulter notre dépliant « Gestion batteries » disponible sur notre site 
internet : www.felco.com

E�ectuer la première recharge dans les 12 mois suivant la date de fabrication. 
Le délai entre les charges suivantes ne doit pas dépasser 12 mois. 
Charger dans un local aéré et sec, équipé d'un extincteur de classe D accessible et en 
état de marche. Respecter les températures recommandées. 
Ne pas la laisser sans surveillance pendant la charge.
Recharger uniquement avec un chargeur compatible.
Recharger complétement avant stockage.

Caractéristiques
Capacité de la batterie 
Tension nominale
Energie stockable nominale
Courant de charge  maximum
Courant de décharge continu maximum
Chargeurs compatibles 
Temps de charge complète

Températures  
Pendant l’utilisation 
Pendant la charge
Stockage (jusqu’à un mois- non répétitif)  
Stockage (jusqu’à un an)  

Symboles (voir Symbols)
1.  Températures minimales et maximales
2.  Taux d'humidité minimal et maximal
3. Soumis à la réglementation de transport de matières dangereuses, classe 9.
4. Recyclage des batteries lithium-ion

Ramener à un distributeur agréé pour un recyclage conforme à la réglementation 
sur les déchets.

5. Marquage WEEE
 Ne pas jeter avec les ordures ménagères.
6. Risque de choc électrique

Eviter de provoquer un court-circuit : Ne pas inverser les pôles positifs et négatifs 
de la fiche du câble d’alimentation (A), ne pas les connecter avec des objets en 
métal ou une prise électrique. 

7. Risque de feu ou de brûlure 
Ne pas jeter ou laisser tomber, ne pas soumettre à des chocs importants.
Ne jamais essayer d’ouvrir, de réparer ou de souder vous-même.
Ne pas incinérer ou exposer à une température supérieure à 60 °C.

8. Contient des composés chimiques toxiques dangereux pour l’homme
9. Contient des composés chimiques toxiques  pour l’environnement. 

Technische Daten
Kapazität des Akkupacks 
Nennspannung
Speicherbare Nennenergie
Maximaler Ladestrom
Maximaler Dauerentladestrom
Kompatible Ladegeräte
Ladezeit für vollständiges Aufladen

Temperaturen  
Während der Verwendung
Während des Ladens
Lagerung (bis zu einem Monat - nicht wiederholt) 
Lagerung (bis zu einem Jahr)

Symbole (vgl. Symbols)
1.  Mindest- und Höchsttemperaturen
2.  Minimale und maximale Luftfeuchte
3. Es gelten die Vorschriften für den Transport gefährlicher Sto�e der Klasse 9.
4. Recycling von Lithium-Ion-Akkus

Bei einem Vertragshändler abgeben zwecks Recycling gemäß den 
Abfallvorschriften.

5. WEEE-Kennzeichnung
 Nicht in den Hausmüll werfen.
6. Stromschlaggefahr

Kurzschluss vermeiden: Plus- und Minuspole des Steckers am Netzkabel (A) nicht 
vertauschen, Pole nicht mit Metallgegenständen oder einer Steckdose verbinden. 

7. Feuer- und Verbrennungsgefahr 
Nicht werfen oder fallen lassen, keinen starken Stößen aussetzen.

 Nicht selbst ö�nen, reparieren oder löten.
 Nicht verbrennen oder Temperaturen über 60 °C aussetzen.
8. Enthält für den Menschen gefährliche giftige chemische Verbindungen.
9. Enthält umweltschädliche chemische Verbindungen.

Attenzione
Contiene materiali pericolosi ed è classificato: UN 3480, classe 9, gruppo di imballaggio 
II, Istruzioni di imballaggio 965. È tassativo rispettare le regole sulle condizioni per l’uso, 
per il trasporto, per l’immagazzinaggio e per il riciclaggio. FELCO SA declina ogni 
responsabilità in caso di mancato rispetto delle istruzioni.

Informazioni 
Visualizzazione LED: Premere il pulsante (B) per conoscere lo stato della carica. 
Il LED 1 lampeggia se la carica è inferiore al 20%. 
Modo stand-by: Dopo 14 giorni senza utilizzo, si scarica automaticamente fino al 50% 
per arrivare alle condizioni richieste per l’immagazzinaggio. La spia di stato di carica non 
visualizza quindi più niente: Collegare per alcuni secondi a un caricatore per riattivare la 
batteria.

Precauzioni per l’uso
Non immergere nell’acqua o non sottoporre a un forte tasso di umidità. 
Non utilizzare e non lasciare vicino a una fonte di calore o sotto un sole forte.
Non esporre a microonde e ad alte pressioni.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare in caso di difetto visibile.
Collegare soltanto con elementi FELCO SA compatibili.

Garanzia e dichiarazione di non responsabilità
Per ulteriori informazioni sulla garanzia degli strumenti FELCO, si prega di visitare
il nostro sito Web: www.felco.com

L'uso delle batterie
Per ulteriori informazioni sull'uso corretto di queste batterie, visitare il nostro opuscolo 
"Gestione batterie" disponibile sul nostro sito Web: www.felco.com

Carica
E�ettuare la prima ricarica entro i 12 mesi successivi alla data di fabbricazione. Il termine 
tra le cariche successive non deve superare i 12 mesi. 
Caricare in locale ventilato e asciutto, dotato di un estintore di classe D accessibile e in 
stato di funzionamento. Rispettare le temperature raccomandate. 
Non lasciare senza sorveglianza durante la carica.
Ricaricare soltanto con un caricatore compatibile.
Ricaricare completamente prima dell’immagazzinaggio.

Caratteristiche
Capacità della batteria
Tensione nominale
Energia immagazzinabile nominale
Corrente massima di carica
Corrente massima di scarica continua
Caricatori compatibili
Tempo di carica completo

Temperature  
Durante l’uso
Durante la carica
Immagazzinaggio (fino a un mese- non ripetibile) 
Immagazzinaggio (fino a un anno) 

Simboli (vedi Symbols)
1.  Temperature minime e massime
2.  Tasso di umidità minimo e massimo
3. Soggetto alla normativa sul trasporto di materie pericolose, classe 9.
4. Riciclaggio delle batterie litio-ioni

Riportare da un distributore autorizzato per un riciclaggio conforme alla normativa 
sui rifiuti.

5. Marcatura WEEE
 Non gettare nei rifiuti domestici.
6. Rischio di scossa elettrica

Evitare di provocare un cortocircuito: Non invertire i poli positivi e negativi della 
scheda del cavo di alimentazione (A), non collegarli con oggetti di metallo o con una 
presa elettrica. 

7. Rischio di incendio o di ustione
Non gettare o non fare cadere, non sottoporre a forti urti.

 Non cercare mai di aprire, di riparare o di saldare.
 Non incenerire o esporre a una temperatura superiore a 60 °C.
8. Contiene composti chimici tossici pericolosi per l’uomo
9. Contiene composti chimici tossici pericolosi per l’ambiente.

Advertencia
Contiene materiales peligrosos y su clasificación es: ONU 3480, clase 9, grupo de 
embalaje II, Instrucción de embalaje 965. Es fundamental cumplir con las normas 
relativas a las condiciones de uso, el transporte, el almacenamiento y el reciclaje. 
FELCO SA rechaza toda responsabilidad en caso de no cumplirse las instrucciones.

Información 
Pantalla LED: Pulsar el botón (B) para conocer el nivel de carga. 
El LED 1 parpadea si el nivel de carga es inferior al 20 %. 
Modo espera: En el caso de no que se utilice durante 14 días, se descargará 
automáticamente hasta el 50 % a fin de reunir las condiciones necesarias para el 
almacenamiento. En ese momento, el indicador del nivel de carga no mostrará nada: 
Conectar la batería a un cargador durante varios segundos para volverla a activar.

Precauciones de uso
No la sumerja en agua ni la exponga a un alto nivel de humedad. 
No la utilice ni la deje cerca de una fuente de calor. No la exponga directamente al calor 
del sol.
No la exponga a microondas ni a altas presiones.
Manténgala fuera del alcance de los niños.
No la utilice en caso de que esté visiblemente dañada.
Conéctela solo a dispositivos FELCO SA compatibles.

Garantía y exención de responsabilidad
Para cualquier información adicional sobre la garantía de las herramientas.
FELCO, visite nuestro sitio web: www.felco.com

Uso y cuidado de las baterías.
Para obtener más información sobre el uso adecuado de estas baterías, visite nuestro 
folleto "Administración de baterías" disponible en nuestro sitio web: www.felco.com

Carga
Efectúe la primera carga en un plazo de 12 meses a partir de la fecha de fabricación. El 
periodo entre las cargas siguientes no debe exceder los 12 meses. 
Cárguela en un lugar fresco y seco en el que se pueda disponer de un extintor de clase 
D de fácil acceso y en buenas condiciones de uso. Respete los límites de temperatura 
indicados. 
No la deje sin vigilancia durante el proceso de carga.
Vuelva a cargarla únicamente con cargadores compatibles.
Vuelv a a cargarla por complet o ant es de almacenarla.

Características
Capacidad de la batería
Voltaje nominal
Capacidad nominal almacenable 
Corriente de carga máxima
Corriente de descarga continua máxima
Cargadores compatibles 
Tiempo de carga completa

Límites de temperatura  
Durante el uso 
Durante la carga 
Almacenamiento (hasta un mes, no repetitivo) 
Almacenamiento (hasta un año) 

Iconos (véase Symbols)
1.  Temperaturas mínimas y máximas
2.  Nivel de humedad mínimo y máximo
3. Sujeta a la reglamentación de transportes de mercancías peligrosas, clase 9
4. Reciclaje de las baterías de iones de litio

Han de entregarse a un distribuidor oficial para un reciclaje conforme al reglamento 
sobre los residuos.

5. Marcado de WEEE
 No la tire junto con los desperdicios domésticos.
6. Riesgo de descarga eléctrica

Evite provocar un cortocircuito: No invierta los polos positivos y negativos de la 
clavija del cable de alimentación (A); no los conecte a objetos de metal o a un 
enchufe.  

7. Riesgo de incendio o quemadura
No la tire ni la deje caer; evite los golpes bruscos.

 Nunca intente abrirla, repararla ni soldarla usted mismo.
 No la exponga al fuego ni a una temperatura superior a 60 ºC.
8. Contiene productos químicos nocivos para la salud
9. Contiene productos químicos nocivos para el medioambiente.

Atenção
Contém materiais perigosos e possui classificação: UN 3480, classe 9, grupo de 
embalagem II, Instruções de embalagem 965. É obrigatório cumprir as regras relativas 
às condições de utilização, o transporte, o armazenamento e a reciclagem. A FELCO 
SA rejeita qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instruções.

Informações 
Exibição LED: Premir o botão (B) para conhecer o estado de carregamento. 
O LED 1 pisca se o carregamento for inferior a 20%. 
Modo de suspensão: Após 14 dias sem utilização, descarrega automaticamente até 
50% de modo a atingir as condições exigidas para o armazenamento. O indicador de 
estado de carregamento deixa de ser exibido: Ligar alguns segundos a um carregador 
para reativar a bateria.

Precauções de utilização
Não imergir em água nem submeter a uma elevada taxa de humidade. 
Não utilizar ou deixar perto de uma fonte de calor ou sob sol ardente.
Não expor a micro-ondas e a altas pressões.
Colocar fora do alcance das crianças.
Não utilizar em caso de defeito visível.
Ligar apenas com os elementos FELCO SA compatíveis.

Garantia e isenção de responsabilidade
Para qualquer informação adicional relativa à garantia das ferramentas FELCO, 
visite nosso site: www.felco.com

Uso e cuidados com as baterias
Para obter mais informações sobre o uso adequado dessas baterias, visite nosso 
folheto "Gerenciamento de bateria", disponível em nosso site: www.felco.com

Carregamento
Efetuar o primeiro recarregamento nos 12 meses após a data de fabrico. O prazo entre 
as cargas seguintes não deve ultrapassar os 12 meses. 
Carregar num local arejado e seco, equipado com um extintor de classe D acessível e 
em estado de funcionamento. Respeitar as temperaturas recomendadas. 
Não deixar sem vigilância durante o carregamento.
Recarregar apenas com um carregador compatível.
Recarregar totalmente antes de armazenar.

Características
Capacidade da bateria
Tensão nominal
Energia armazenamento nominal 
Corrente de carregamento máxima
Corrente de descarregamento contínuo máxima
Carregadores compatíveis
Tempo de carregamento completo

Temperaturas  
Durante a utilização
Durante o carregamento
Armazenamento (até um mês-não repetitivo)
Armazenamento (até um ano) 

Símbolos (ver Symbols)
1.  Temperaturas mínimas e máximas
2.  Taxa de humidade mínima e máxima
3. Sujeito à regulamentação de transporte de materiais perigosos, classe 9.
4. Reciclagem das baterias de iões de lítio

Entregar a um distribuidor certificado para uma reciclagem em conformidade com 
a regulamentação relativa aos resíduos.

5. Marcação WEEE
 Não eliminar com lixo doméstico.
6. Risco de choque elétrico

Evitar provocar curto-circuito: Não inverter os polos positivos e negativos da ficha 
do cabo de alimentação (A), não ligar com objetos em metal ou uma tomada 
elétrico.  

7. Risco de incêndio ou de queimaduras 
Não eliminar ou deixar cair, não submeter a choques significativos.

 Nunca tentar abrir, reparar ou soldar pessoalmente.
 Não incinerar ou expor a uma temperatura superior a 60 °C.
8. Contém compostos químicos tóxicos perigosos para o Homem
9. Contém compostos químicos tóxicos para o ambiente.

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
env. 3 h env. 1,5 h

entre -5°C et +30°C
entre +10°C et +25°C
entre -20°C et +50°C
entre +5°C et +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
aprox. 3 horas          aprox. 1,5 horas

entre -5°C y +30°C
entre +10°C y +25°C
entre -20°C y +50°C
entre +5°C y +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
ongeveer 3 u                ongeveer 1,5 u

tussen -5°C en +30°C
tussen +10°C en +25°C
tussen -20°C en +50°C
tussen +5°C en +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
approx. 3 h approx. 1,5 h

between -5°C and +30°C
between +10°C and +25°C
between -20°C and +50°C
between +5°C and +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
circa 3 h circa 1,5 h

tra -5°C e +30°C
tra +10°C e +25°C
tra -20°C e +50°C
tra +5°C e +20°C

Achtung
Enthält gefährliche Sto�e und ist folgendermaßen eingestuft: UN 3480, Klasse 9, 
Verpackungsgruppe II, Anweisungen zur Verpackung 965. Die Anweisungen bezüglich 
Verwendung, Transport, Lagerung und Recycling müssen unbedingt befolgt werden. 
FELCO SA übernimmt keine Haftung im Falle der Nichtbeachtung der Anweisungen.

Hinweise 
LED-Anzeige: Drücken Sie auf die Schaltfläche (B), um den Ladezustand abzufragen. 
Wenn die LED1-Anzeige blinkt, liegt die Ladung unter 20 %. 
Standby-Modus: Wird der Akkupack 14 Tage lang nicht genutzt, fällt die Ladung 
automatisch auf 50 % ab, sodass die Voraussetzungen für die Lagerung erfüllt sind. Die 
Ladezustandsanzeige zeigt dann nichts mehr an. Um den Akkupack zu reaktivieren, 
schließen Sie ihn einige Sekunden lang an das Ladegerät an.

Sicherheitshinweise
Nicht in Wasser tauchen oder hoher Luftfeuchte aussetzen. 
Nicht in der Nähe einer Hitzequelle oder unter starker Sonneneinstrahlung verwenden 
oder aufbewahren.
Nicht der Einwirkung von Mikrowellen und hohem Druck aussetzen.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Nicht verwenden, wenn sichtbare Mängel bestehen.
Nur mit den kompatiblen FELCO SA Elementen verbinden.

Garantie und Haftungsausschluss
Für zusätzliche Informationen bezüglich der Garantie der Werkzeuge
FELCO, besuchen Sie bitte unsere Website: www.felco.com

B atterien benutzen und pflegen
Weit ere Informat ionen zur ordnungsgemäßen Verwendung dieser Bat t erien 
finden Sie in unserer Broschüre " Bat t ery  Management "  auf unserer Websit e: 
www.felco.com

Aufladen
Nehmen Sie das erstmalige Laden innerhalb von 12 Monaten nach dem Herstellungs-
datum vor. Die Zeitabstände zwischen den folgenden Ladungen dürfen nicht größer als 
12 Monate sein. 
Das Aufladen muss in einem belüfteten und trockenen Raum vorgenommen werden, 
der mit einem zugänglichen und funktionstüchtigen Feuerlöscher der Klasse D 
ausgestattet ist. Beachten Sie die empfohlenen Temperaturen. 

Lassen Sie den Akkupack während des Aufladens nicht unbeaufsichtigt.
Der Akkupack darf nur mit einem kompatiblen Ladegerät aufgeladen werden.
Laden Sie den Akkupack vollständig auf, bevor Sie ihn lagern.

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
ca. 3 Stunden             ca. 1.5 Stunden

-5°C bis +30°C
+10°C bis +25°C
-20°C bis +50°C
+5°C bis +20°C

Opgelet
Bevat gevaarlijke materialen en is geklasseerd: UN 3480, klasse 9, verpakkingsgroep II, 
verpakkingsinstructies 965. Het is verplicht de regels betre�ende de gebruiksomstan-
digheden, het transport, de opslag en de recyclage na te leven. FELCO SA ziet af van 
elke aansprakelijkheid in het geval van niet-naleving van de instructies.

Informatie 
Led-weergave: Druk op de knop (B) om de laadtoestand te kennen. 
Led 1 knippert wanneer de lading lager is dan 20%. 
Waakmodus: Na 14 dagen zonder gebruik, zal het toestel automatisch ontladen naar 
50% om de omstandigheden te bereiken die vereist zijn voor de opslag. De 
statusindicator geeft dan niets meer weer: Enkele seconden aansluiten op een oplader 
om de batterij opnieuw te activeren.

Gebruiksvoorzorgen
Niet onderdompelen in water of blootstellen aan een hoge vochtigheidsgraad. 
Niet gebruiken of in de buurt van een warmte bron of onder een brandende zon laten.
Niet blootstellen aan microgolven en hoge druk.
Buiten het bereik van kinderen plaatsen.
Niet gebruiken wanneer er een zichtbaar defect is.
Enkel aansluiten om de compatibele FELCO SA-elementen.

Garantie en disclaimer
Voor aanv ullende informat ie ov er de garant ie v an de t ools FELCO, 
bezoek onze websit e: www.felco.com

Gebruik en onderhoud van batterijen
Ga voor meer informatie over het juiste gebruik van deze batterijen naar onze folder 
"Batterijbeheer" op onze website: www.felco.com

Laden
De eerste lading binnen de 12 maanden na de vervaardigingsdatum uitvoeren. De 
termijn tussen de volgende ladingen mag niet langer zijn dan 12 maanden. 
Opladen in een verluchte en droge ruimte, uitgerust met een brandblusser van klasse D 
die toegankelijk en in staat van werking is. De aanbevolen temperaturen naleven. 
Niet onbewaakt achterlaten bij het laden.
Enkel herladen met een compatibele lader.
Volledig herladen voor de opslag.

Kenmerken
Capaciteit van de batterij 
Nominale spanning 
Nominale opslagbare energie
Maximale laadstroom 
Maximale continue ontladingsstroom
Compatibele laders
Volledige oplaadtijd

Temperaturen  
Tijdens het gebruik
Tijdens het laden
Opberging (tot één maand - niet repetitief)
Opberging (tot één jaar)

Symbolen (zie Symbols)
1.  Minimale en maximale temperaturen
2.  Minimale en maximale vochtigheidsgraad
3. Onderworpen aan de regels voor het transport van gevaarlijke materie, klasse 9.
4. Recyclage van lithium-ion batterijen

Naar een erkend verdeler brengen voor recyclage conform de wetgeving inzake 
afval.

5. WEEE-markering
 Niet bij het huishoudelijk afval gooien.
6. Risico op elektrische schok

Voorkom de uitlokking van een kortsluiting: De positieve en negatieve pool van de 
stekker van de voedingskabel (A) niet omwisselen, deze niet in contact brengen 
met metalen voorwerpen of een elektrisch stopcontact. 

7. Risico op brand of brandwonden
Niet gooien of laten vallen, niet onderwerpen aan hevige schokken.

 Nooit zelf trachten te openen, herstellen of lassen.
 Niet in brand steken of blootstellen aan een temperatuur van meer dan 60°C.
8. Bevat toxische chemische sto�en die gevaarlijk zijn voor de mens
9. Bevat toxische chemische sto�en die gevaarlijk zijn voor het milieu.

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
cca 3 h                                               cca  1,5h

mezi –5 °C a +30 °C
mezi +10 °C a +25 °C
mezi –20 °C a +50 °C
mezi +5 °C a +20 °C

Pozor
Obsahuje nebezpečné materiály a je zařazena do: UN 3480, třída 9, obalová skupina II, 
Pokyny pro balení 965. Je důležité dodržovat pravidla týkající se podmínek používání, 
přepravy, skladování a recyklace. Společnost FELCO SA nenese jakoukoli 
odpovědnost v případě nedodržení pokynů.

Informace
Displej LED: Stiskněte tlačítko (B) pro zjištění stavu nabití.
Kontrolka LED 1 bliká, pokud je nabití nižší než 20 %.
Pohotovostní režim: Po 14 dnech bez použití se automaticky vybije až na 50 % pro 
dosažení podmínek požadovaných pro skladování.
Ukazatel stavu nabití již tedy nic nezobrazuje: Pro reaktivaci baterie připojte na několik 
sekund k nabíječce.

Bezpečnostní pokyny k používání
Neponořujte do vody ani nevystavujte vysoké míře vlhkosti.
Nepoužívejte ani nenechávejte v blízkosti zdroje tepla ani na prudkém slunci.
Nevystavujte mikrovlnám a vysokému tlaku.
Umístěte mimo dosah dětí.
Nepoužívejte v případě viditelné závady.
Připojujte pouze ke kompatibilním prvkům FELCO SA.

Veškeré doplňující informace o správném používání baterií naleznete v našem letáku 
„Správa baterií“, který je k dispozici na naší internetové stránce: www.felco.com.

Záruka a prohlášení o vyloučení odpovědnosti
Veškeré doplňující informace o záruce nástrojů FELCO najdete na naší internetové 
stránce: www.felco.com

Nabíjení
První nabití proveďte do 12 měsíců od data výroby.
Lhůta mezi dalšími nabitími nesmí přesáhnout 12 měsíců.
Nabíjejte ve větrané a suché místnosti vybavené dostupným hasičským přístrojem 
třídy D v provozuschopném stavu. Dodržujte doporučené teploty.
Během nabíjení nenechávejte bez dozoru.
Dobíjejte pouze s kompatibilní nabíječkou.
Před uskladněním zcela dobijte.

Vlastnosti
Kapacita baterie 
Jmenovité napětí
Jmenovitá uložitelná energie 
Maximální nabíjecí proud 
Maximální vybíjecí stejnosměrný proud 
Kompatibilní nabíječky 
Doba kompletního nabití

Teploty
Při použití 
Při nabíjení 
Skladování (až jeden měsíc - neopakující se) 
Skladování (až jeden rok)

Symboly (viz Symbols)
1.  Minimální a maximální teploty
2.  Minimální a maximální míra vlhkosti
3.  Podléhá předpisům o přepravě nebezpečných látek, třída 9.
4.  Recyklace lithium-iontových baterií
 Dopravte k autorizovanému prodejci k recyklaci odpovídající předpisům o 

odpadech.
5.  Značení OEEZ
 Nevyhazujte s domovním odpadem.
6.  Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
 Vyvarujte se způsobení zkratu: Nepřevracejte kladné a záporné póly zástrčky 

napájecího kabelu (A), nepřipojujte je ke kovovým předmětům či do elektrické 
zásuvky.

7.  Nebezpečí požáru nebo popálení
 Neházejte nebo zabraňte pádu, nevystavujte silným nárazům.
 Nepokoušejte se ji sami otevřít, opravit nebo svařovat.
 Nevkládejte do ohně ani nevystavujte teplotě vyšší 60 °C.
8.  Obsahuje jedovaté chemické látky nebezpečné pro člověka
9.  Obsahuje chemické látky jedovaté pro životní prostředí.

Uwaga
Produkt zawiera materiały niebezpieczne i jest sklasyfikowany jako: UN 3480, klasa 9, 
grupa pakowania II, instrukcje dotyczące pakowania 965. Należy przestrzegać zasad 
dotyczących warunków użytkowania, transportu, magazynowania i recyklingu. FELCO 
SA nie ponosi żadnej odpowiedzialności za nieprzestrzeganie podanych instrukcji.

Informacje 
Wyświetlacz LED: Nacisnąć przycisk (B), aby sprawdzić stan naładowania. 
LED 1 miga, jeśli stan naładowania jest mniejszy niż 20%. 
Tryb czuwania: Po 14 dniach nieużytkowania produkt ulega automatycznemu rozładowa-
niu do 50%, aby spełnić wymagania dotyczące przechowywania. Wskaźnik stanu 
naładowania nie wyświetla żadnej informacji: Podłączyć na kilka sekund do ładowarki, aby 
reaktywować baterię.

Środki ostrożności
Nie zanurzać w wodzie i chronić przed wilgocią. 
Nie należy używać ani przechowywać produktu w pobliżu źródeł ciepła. Chronić przed 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
Nie wystawiać na działanie fal ultrakrótkich i wysokiego ciśnienia.
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie stosować w przypadku widocznych wad.
Podłączać tylko do kompatybilnych elementów FELCO SA.

Gwarancja i wyłączenie odpowiedzialności
Wszelkie dodatkowe informacje dotyczące gwarancji na narzędzia FELCO,
odwiedź naszą stronę internetową: www.felco.com

Używanie i konserwacja baterii
Więcej informacji na temat właściwego użytkowania tych baterii można znaleźć w 
naszej ulotce „Zarządzanie bateriami” dostępnej na naszej stronie internetowej: 
www.felco.com

Ładowanie
Pierwsze ładowanie wykonać w ciągu 12 miesięcy od daty produkcji. Czas pomiędzy 
kolejnymi ładowaniami nie może przekroczyć 12 miesięcy. 
Ładować w przewiewnym i suchym pomieszczeniu, wyposażonym w dostępną i 
sprawną gaśnicę klasy D. Należy przestrzegać zalecanej temperatury.
Nie należy pozostawiać produktu bez nadzoru podczas ładowania.
Ładować tylko za pomocą kompatybilnej ładowarki.
Produkt należy naładować całkowicie przed przechowywaniem.

Parametry
Pojemność akumulatora 
Napięcie nominalne
Nominalna energia nagromadzona
Maksymalny prąd ładowania
Maksymalny prąd rozładowania ciągłego
Kompatybilne ładowarki 
Czas pełnego ładowania

Temperatura  
Podczas stosowania
Podczas ładowania
Przechowywanie (do miesiąca – niepowtarzane)
Przechowywanie (do roku)

Symbole (zob. Symbols)
1.  Minimalna i maksymalna temperatura
2.  Minimalna i maksymalna wilgotność
3. Podlega przepisom dotyczącym transportu materiałów niebezpiecznych klasy 9.
4. Recykling akumulatorów litowo-jonowych

Przekazać autoryzowanemu dystrybutorowi w celu przeprowadzenia recyklingu 
zgodnie z przepisami o odpadach.

5. Oznaczenie WEEE
 Nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi.
6. Zagrożenie porażeniem prądem

W celu uniknięcia zwarcia: nie odwracać biegunów dodatnich i ujemnych wtyczki 
kabla zasilającego (A), nie łączyć ich z przedmiotami metalowymi lub podłączać do 
gniazdka elektrycznego.  

7. Ryzyko pożaru lub poparzenia
Nie rzucać, nie narażać na upadek, nie poddawać działaniu silnych wstrząsów.

 Nie próbować nigdy samemu otwierać, naprawiać lub lutować.
 Nie wolno spalać ani wystawiać na działanie temperatur wyższych niż 60°C.
8. Zawiera niebezpieczne substancje chemiczne toksyczne dla ludzi
9. Zawiera substancje chemiczne toksyczne dla środowiska.

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
ok. 3 godz.                             ok. 1,5 godz.

od -5°C do +30°C
od +10°C do +25°C
od -20°C do +50°C
od +5°C do +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
aprox. 3 h                                  aprox. 1,5 h

entre -5°C e+30°C
entre +10°C e +25°C
entre -20°C e +50°C
entre +5°C e +20°C
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User guide
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Manual de utilização
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Руководство по эксплуатации
用户指南



VIGTIG INFORMATION - Læses inden anvendelse

VAŽNE INFORMACIJE — pročitajte prije uporabe

FONTOS INFORMÁCIÓ – Használat előtt olvassa el!

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ – διαβάστε πριν τη χρήση

Kullanımdan önce okunacak ÖNEMLİ BİLGİLER

중요 정보 - 사용 전 읽어 주시기 바랍니다

本ユーザーマニュアルには重要な情報が含まれています。 本製品をご使用の前に必ずお読みください。

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! Прочитать перед использованием.

重要资料 - 需在使用前查阅
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Advarsel
Indeholder farlige materialer og er klassificeret: UN 3480, klasse 9, emballagegruppe II, 
emballeringsforskrifter 965. Reglerne om anvendelses-, transport-, opbevarings- og 
genbrugsforhold skal overholdes uden undtagelse. FELCO SA fralægger sig ethvert 
ansvar for manglende overholdelse af forskrifterne.

Oplysninger 
LED display: Tryk på knappen (B) for at se opladningstilstand. 
LED 1 blinker, hvis belastningen er under 20 %. 
Standby-tilstand: Efter 14 dage uden brug, selvaflades automatisk med op til 50 % for at 
opfylde kravene til opbevaring. Indikatoren for opladningsstatus viser ingenting: 
Tilsluttes en oplader i nogle sekunder for at genaktivere batteriet.

Forholdsregler
Må ikke nedsænkes i vand eller udsættes for høj luftfugtighed. 
Må ikke anvendes eller opbevares i nærheden af en varmekilde eller under en 
brændende sol.
Må ikke udsættes for mikrobølger og højtryk.
Opbevares utilgængeligt for børn.
Må ikke anvendes i tilfælde af synlige fejl.
Må kun forbindes til elementer, der er FELCO SA kompatible.

Garanti og ansvarsfraskrivelse
For yderligere oplysninger om garantien for værktøjerne
FELCO, besøg vores hjemmeside: www.felco.com

Brug og pleje af batterier
For yderligere information om korrekt brug af disse batterier, bedes du besøge vores 
"Batteristyring" indlægsseddel tilgængelig på vores hjemmeside: www.felco.com

Ladning
Den første opladning skal ske inden for 12 måneder fra fremstillingsdatoen. Tiden 
mellem følgende opladninger må ikke overstige 12 måneder. 
Oplades i et ventileret og tørt rum forsynet med en klasse D ildslukker, der er tilgængelig 
og i funktionsdygtig stand. De anbefalede temperaturer skal overholdes. 
Må ikke efterlades uden opsyn under opladning.
Må kun genoplades med en kompatibel oplader.
Genoplade helt inden oplagring.

Προσοχή
Περιέχει επικίνδυνα υλικά και ταξινομείται ως: UN 3480, κατηγορία 9, ομάδα 
συσκευασίας II, Οδηγίες συσκευασίας 965. Είναι επιτακτική ανάγκη να σεβαστείτε τους 
κανόνες σχετικά με τις συνθήκες χρήσης, μεταφοράς, αποθήκευσης και ανακύκλωσης. 
Η FELCO SA αποποιείται κάθε ευθύνη για τη μη συμμόρφωση με τις οδηγίες.

Πληροφορίες 
Οθόνη LED: Πατήστε το κουμπί (Β) για την κατάσταση φόρτισης. 
Η λυχνία LED 1 αναβοσβήνει αν το φορτίο είναι μικρότερο από 20%. 
Κατάσταση αναστολής λειτουργίας: Μετά από 14 ημέρες χωρίς χρήση, αποφορτίζεται 
αυτόματα έως 50% για να καλύψει τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την 
αποθήκευση. Η ένδειξη κατάστασης φόρτισης δεν εμφανίζει πια τίποτα: Συνδέστε λίγα 
δευτερόλεπτα με το φορτιστή για να ενεργοποιήσετε και πάλι την μπαταρία.

Προφυλάξεις
Μη την βυθίζετε σε νερό και μην την εκθέτετε σε υψηλή υγρασία. 
Μην την χρησιμοποιείτε και μην την αποθηκεύετε κοντά σε πηγή θερμότητας ή σε 
έντονο ηλιακό φως.
Μην την εκθέτετε σε μικροκύματα και υψηλές πιέσεις.
Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
Μην την χρησιμοποιείτε σε περίπτωση εμφανών ελαττωμάτων.
Μην την συνδέετε παρά μόνο με συμβατά στοιχεία της FELCO SA.

Εγγύηση και αποποίηση ευθυνών
Για οποιεσδήποτε πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση των εργαλείων
FELCO, παρακαλούμε επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας: www.felco.com

Χρησιμοποιήστε μπαταρίες και φροντίστε τις μπαταρίες
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη σωστή χρήση αυτών των μπαταριών, 
παρακαλούμε επισκεφθείτε το φυλλάδιο "Διαχείριση μπαταριών" που διατίθεται στην 
ιστοσελίδα μας: www.felco.com

Φόρτιση
Πραγματοποιήστε την πρώτη φόρτιση μέσα σε 12 μήνες από την ημερομηνία 
παραγωγής. Ο χρόνος μεταξύ των επόμενων φορτίσεων δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 
12 μήνες. 
Φορτίζετέ την σε αεριζόμενο και στεγνό χώρο, εξοπλισμένο με προσβάσιμο 
πυροσβεστήρα κατηγορίας D που είναι έτοιμος για λειτουργία. Τηρείτε τις 
συνιστώμενες θερμοκρασίες. 
Μην την αφήνετε χωρίς επιτήρηση κατά τη φόρτιση.
Επαναφορτίζετέ την μόνο με συμβατό φορτιστή.
Αποφορτίζετέ την εντελώς πριν από την αποθήκευση.

Χαρακτηριστικά
Χωρητικότητα μπαταρίας 
Ονομαστική τάση
Ονομαστικό απόθεμα ενέργειας
Μέγιστο ρεύμα φόρτισης
Μέγιστο συνεχές ρεύμα εκφόρτισης
Συμβατοί φορτιστές
Χρόνος πλήρους φόρτισης

Θερμοκρασίες 
Κατά τη χρήση
Κατά τη φόρτιση
Αποθήκευση (έως ένα μήνα - χωρίς επανάληψη)
Αποθήκευση (έως ένα έτος)

Σύμβολα (βλ. Symbols)
1.  Ελάχιστες και μέγιστες θερμοκρασίες
2.  Ελάχιστη και μέγιστη υγρασία
3. Υπόκειται στους κανονισμούς περί μεταφοράς επικίνδυνων υλικών, κατηγορία 9.
4. Ανακύκλωση μπαταριών ιόντων λιθίου

Παραδώστε την σε εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο για ανακύκλωση σύμφωνα με 
τους κανονισμούς σχετικά με τα απόβλητα.

5. Σήμανση WEEE
 Μην την απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.
6. Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας

Αποφύγετε την πρόκληση βραχυκυκλώματος: Μην αντιστρέφετε το θετικό και τον 
αρνητικό πόλο του βύσματος του καλωδίου τροφοδοσίας (Α), και μην επιτρέπετε 
να έρθουν σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα ή ηλεκτρική πρίζα.  

7. Κίνδυνος πυρκαγιάς ή εγκαύματος 
Μην την πετάτε και μην την αφήνετε να πέσει. Μην την υποβάλλετε σε σημαντικές 
κρούσεις.

 Ποτέ μην προσπαθήσετε να την ανοίξετε, να την επισκευάσετε ή να την 
συγκολλήσετε μόνοι σας.

 Μην την καίτε και μην την εκθέτετε σε θερμοκρασίες άνω των 60 °C.
8. Περιέχει τοξικές χημικές ουσίες επικίνδυνες για τον άνθρωπο
9. Περιέχει τοξικές χημικές ουσίες επικίνδυνες για το περιβάλλον.

Dikkat
Tehlikeli maddeler içerir ve şu şekilde sınıflandırılmıştır: UN 3480, sınıf 9, ambalaj grubu II, 
Ambalaj talimatları 965. Kullanım koşulları, taşıma, depolama ve geri dönüşümle ilgili 
kurallara uyulmalıdır. Talimatlara uyulmadığı takdirde FELCO SA hiçbir sorumluluk 
kabul etmemektedir.

Bilgiler 
LED ekran: Şarj durumunu öğrenmek için (B) düğmesine basın. 
Şarj %20'den azsa LED 1 yanıp söner. 
Uyku modu: Kullanılmadan geçen 14 günden sonra, depolama için gerekli koşulları 
sağlamak için otomatik olarak %50'ye kadar deşarj olur. Şarj durumu göstergesi artık 
hiçbir şey göstermez: Bataryayı yeniden etkinleştirmek için birkaç saniye bir şarj 
cihazına bağlayın.

Güvenlik önlemleri
Suya batırmayın veya yüksek oranda neme maruz bırakmayın. 
Bir ısı kaynağının veya kızgın güneşin altında kullanmayın veya bırakmayın.
Mikro dalgalara ve yüksek basınçlara maruz bırakmayın.
Çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın.
Görünür hasar durumunda kullanmayın.
Yalnızca uyumlu FELCO SA elemanlarıyla bağlayın.

Garanti ve feragatname
Araçların garantisi ile ilgili herhangi bir ek bilgi için FELCO, 
lütfen web sitemizi ziyaret edin: www.felco.com

Pil kullanımı ve bakımı
Bu pillerin doğru kullanımı hakkında daha fazla bilgi için, lütfen web sitemizde bulunan "Pil 
Yönetimi" broşürümüzü ziyaret edin: www.felco.com

Şarj
İlk yeniden şarj etme işlemini üretim tarihinden sonraki 12 ay içinde gerçekleştirin. 
Sonraki şarjlar arasındaki süre 12 ayı geçmemelidir. 
Ulaşılabilir ve çalışır durumda D sınıfı bir yangın söndürücüyle teçhizatlı havalandırılmış ve 
kuru bir yerde şarj edin. Önerilen sıcaklıklara uyun. 
Şarj sırasında gözetim altında tutun.
Sadece uyumlu bir şarj cihazıyla yeniden şarj edin.
Depolamadan önce tamamen yeniden şarj edin.

Özellikler
Batarya kapasitesi
Nominal gerilim
Nominal depolanabilir enerji
Maksimum şarj akımı
Maksimum sürekli deşarj akımı
Uyumlu şarj cihazları
Tam şarj süresi

Sıcaklıklar 
Kullanım sırasında
Şarj sırasında
Depolama (bir aya kadar- yinelenmeyen)
Depolama (bir yıla kadar)

Semboller (bkz. Symbols)
1.  En düşük ve en yüksek sıcaklıklar
2.  En düşük ve en yüksek nem oranları
3. Sınıf 9 tehlikeli madde taşıma yönetmeliğine tabidir.
4. Lityum iyon bataryaların geri dönüşümü

Atıklar yönetmeliğine uygun bir geri dönüşüm için anlaşmalı bir distribütöre getirin.
5. WEEE işareti
 Ev atıklarıyla birlikte atmayın.
6. Elektrik çarpma riski

Kısa devreye yol açmaktan kaçının: Güç kablosu fişinin (A) pozitif ve negatif 
kutuplarını ters çevirmeyin, metal nesnelerle veya bir elektrik prizine bağlamayın.  

7. Yangın ve yanık riski 
Atmayın veya düşürmeyin, ağır darbelere maruz bırakmayın.

 Asla içini açmayı, onarmayı veya kendi başınıza lehimlemeyi denemeyin.
 Yakmayın veya 60 °C üzerinde bir sıcaklığa maruz bırakmayın.
8. İnsanlar için tehlikeli toksik kimyasal bileşikler içerir
9. Çevre için toksik kimyasal bileşikler içerir.

注意
内含危险材料并已被列为：UN 3480，9级，按照包装说明965，采用二类危险
品包装要求。必须遵守有关使用条件、运输、存放与回收方面的各项条例的
要求。如未遵守以上说明，FELCO SA公司将不承担由此产生的任何责任。

信息 
LED显示：按（B）键以便了解充电状况。 
LED灯1闪烁，表明充电电量低于20%。 
待机模式：14天未使用后，将自动放电至50%电量，以满足存放所需满足的相
关条件。充电状态指示灯完全没有任何反应：将其与充电器连接数秒，以便
重新激活电池。

使用注意事项：
请勿浸入水中或放置于较高湿度处。 
不要在靠近热源处或强烈阳光下使用本产品，也不要任由本品留在上述环境
中。
请勿放置于微波炉中及高压环境中。
请远离儿童放置。
发现明显故障时请不要使用本产品。
仅与兼容FELCO SA公司产品的元件连接。

保修和免责声明
有关工具保证的任何其他信息FELCO，请访问我们的网站：www.felco.com

电池使用和保养
有关正确使用这些电池的更多信息，请访问我们的网站www.felco.com上的“
电池管理”手册

充电
请在生产日期后的12个月内进行第一次充电。与下次充电之间的间隔不得超
过12个月。 
请在通风、干燥处充电，并配备一个可随时方便取用的D类灭火器。请遵守各
项温度建议要求。 
充电期间请勿使其处于无人监管状态。
仅使用兼容的充电器进行充电。
存放前请进行完全充电。

ご注意
本製品には、国連勧告に基づき国連番号(UN)3480が付与され、次の分類、包装基
準が定められた危険物質が含まれています：Classe9、包装等級II(PGII)、包装基
準965。上の規定で定められた使用条件、輸送、保管、リサイクルに関する規則
を必ず遵守してください。これらの規則を遵守しなかった場合、株式会社FELCO
は一切の責任を負わないものとします。

製品情報：
LEDチャージ残量表示：チャージ残量を確認するには、(B)のボタンを押してくだ
さい。
チャージ残量が20%以下の場合、LED1のランプが点滅します。
スリープモード：本製品を2週間以上使用しなかった場合、保管に必要な条件を満
たすためチャージ残量は自動的に50%まで下がります。
その場合、チャージ残量表示は機能しません。バッテリーを再作動させるには、
数秒間充電器に接続し充電してください。

使用上の注意
本製品を水の中に入れたり、濡れた場所や湿度の高い場所に置かないでください。
火気の近く、または炎天下での使用や放置は避けてください。
電子レンジや高圧容器に入れないでください。
お子様の手の届く場所に置かないでください。
明らかな損傷が確認できる場合の使用はお止めください。
株式会社FELCOの互換性のある製品、部品以外のものに接続しないでください。

バッテリーの正しい使用法に関する詳しい情報は、当社のWEBサイト
（www.felco.com）上で閲覧可能なパンフレット「バッテリーの管理」をお読みく
ださい。

保証と免責条項
FELCO製品の保証に関する詳しい情報は、当社のWEBサイト（www.felco.com）
をご覧ください。

充電
本製品の製造日から12か月以内に、1回目の再充電を行ってください。
次の充電期間まで、12か月以上開けないでください。
充電は、換気の良い乾燥した部屋で行ってください。部屋には、必ず常時使用可
能なD火災（金属火災）用の消火器を手の届くところに装備してください。奨励
周囲温度を遵守してください。
充電中にその場を離れないでください。
必ず専用の充電器を使用してください。
保管の前には、バッテリーをフル充電してください。

製品特性
バッテリー容量
公称電圧
公称蓄積エネルギー容量
最大充電電流
最大連続放電電流
専用充電器
充電時間

動作温度
本製品は、
本製品は、
本製品は、（1か月以内の保管の場合、反復なし）。
保管温度（1年以内の長期保管の場合）

シンボルマーク（「シンボルマーク」参照）
1 最低温度、最高温度
2 最小湿度、最大湿度
3 Classe9の危険物輸送規則を遵守。
4 リチウムイオンバッテリーのリサイクル
 規定にしたがい正しくリサイクルするため、廃棄の際は本製品を認可販売店 
 にお持ちください。
5 WEEEマーク
 本製品を家庭用ごみと一緒に捨てないでください。
6 感電のリスクあり
 ショートを起こさないよう注意してください。電源ケーブル・プラグ(A)の＋ 
 端子と－端子を逆にして繋げないでください。また、金属やコンセントに直 
 接接続しないでください。
7 火事または火傷のリスクあり
 本製品を投げたり落としたりしないでください。また、強い衝撃を与えない 
 でください。
 本製品を分解したり、修理や溶接をしないでください。
 本製品を焼却、または+60℃以上の高温環境にさらさないでください。
8 本製品は、人体に影響のある危険有害化学物質を含んでいます。
9 本製品は、環境に影響のある危険有害化学物質を含んでいます。

规格
电池容量 
标称电压
标称可储存电能
最大充电电流
连续放电时最大电流
兼容的充电器 
完全充电所需时间

温度  
使用期间
充电期间
存放（最长一个月-不可重复）
存放（最长一年时间）

符号（参见Symbols）
1.最低温度与最高温度
2.最小湿度与最大湿度
3.需符合危险品运输条例中对9级危险品的要求。
4.锂离子电池的回收
  将其送至授权经销商处，以便按照废弃物处理条例进行回收。
5.WEEE标记
  请勿随同生活垃圾丢弃。
6.触电风险
  避免造成短路：不要颠倒电源线（A）插头的正负极，不要与金属或电气插
座连接。 

7.火灾或烫伤风险 
  请勿扔出或任其掉落，请勿使本产品受到较大冲击。
  请勿尝试自行打开、修理或焊接本产品。
  请勿进行焚烧或将其放置于温度高于60°C的环境中。
8.本产品含有对人体有害的毒性危险化学成分
9.本产品含有对环境有害的毒性化学成分。

Внимание!
Содержит опасные материалы и классифицирован: UN 3480, класс 9, II группа 
упаковки, инструкции по упаковке 965. Крайне важно соблюдать правила 
относительно условий использования, транспортировки, хранения и 
утилизации. FELCO SA не несет никакой ответственности в случае 
несоблюдения инструкций.

Информация 
Дисплей LED: нажать кнопку (B), чтобы увидеть уровень заряда. 
LED 1 мигает, если уровень заряда ниже 20 %. 
Спящий режим: отсутствие использования в течение 14 дней приводит к 
автоматической разрядке до 50 %, что соответствует условиям хранения. 
Индикатор уровня заряда тогда уже ничего не отображает: подключить на 
несколько секунд к зарядному устройству, чтобы заново активировать 
аккумулятор.

Меры предосторожности
Не погружать в воду и не подвергать воздействию сильной влажности. 
Не использовать и не оставлять возле источника тепла или на солнце.
Не подвергать воздействию микроволнового излучения и высокого 
давления.
Хранить в недоступном для детей месте.
Не использовать при обнаружении видимых дефектов.
Использовать только с соответствующими требованиям FELCO SA 
элементами устройств.

Гарантия и отказ от ответственности
Для любой дополнительной информации относительно гарантии 
инструментов FELCO, пожалуйста, посетите наш веб-сайт: www.felco.com

Использование и уход за батареями
Для получения дополнительной информации о правильном использовании 
этих батарей, пожалуйста, посетите нашу брошюру «Управление батареями», 
доступную на нашем сайте: www.felco.com

Зарядка
Осуществить первую зарядку не позднее 12 месяцев от даты производства. 
Интервал между последующими зарядками не должен превышать12 месяцев. 
Заряжать в проветриваемом и сухом помещении, оборудованном доступным 
огнетушителем класса D в рабочем состоянии. Соблюдать рекомендуемый 
температурный режим. 
Не оставлять без присмотра во время зарядки.

Заряжать исключительно от совместимого зарядного устройства.
Полностью зарядить перед хранением.

Характеристики
Емкость аккумулятора
Номинальное напряжение
Накапливаемая номинальная энергия
Максимальный зарядный ток
Максимальный постоянный разрядный ток
Совместимые зарядные устройства
Время полной зарядки  

Температурный режим  
Во время использования
Во время зарядки
Хранение (до одного месяца, без повторов)
Хранение (до года)

Обозначения (см. Symbols)
1.  Минимальная и максимальная температура.
2.  Минимальный и максимальный процент влажности.
3. Подпадает под действие правил транспортировки опасных веществ, 

класс 9.
4. Переработка ионно-литиевых аккумуляторов.

Необходимо вернуть аккумулятор официальному дистрибьютору для 
утилизации согласно закону об отходах.

5. Маркировка WEEE.
 Не выбрасывать вместе с бытовыми отходами.
6. Опасность поражения электрическим током.

Не провоцировать короткое замыкание: не менять местами 
положительные и отрицательные полюсы соединительного разъема 
кабеля питания (А), не соединять их с металлическими предметами или 
электрической розеткой. 

7. Опасность возгорания или получения ожога. 
Не бросать и избегать падения, не подвергать сильным ударам.

 Не пытаться открыть, починить или спаять самостоятельно.
 Не сжигать и не подвергать воздействию температуры выше 60 °C.
8. Содержит токсичные химические соединения, опасные для человека.
9. Содержит токсичные химические соединения, опасные для окружающей 

среды.

주의
다음 항목으로 분류된 위험 물질 포함: UN 3480, 등급 9, 포장 등급 II, 포장 지침 
965. 사용법, 운반, 보관 및 재활용에 관한 규정을 반드시 준수하시기 바랍니다. 
FELCO SA는 사용 지침을 따르지 않아 발생한 문제에 대해 그 어떤 책임도 지지 
않습니다.

정보 
LED 표시등: 충전 상태를 확인하려면 버튼 (B)를 누릅니다. 
충전량이 20% 이하일 때, LED 1 표시등이 깜빡입니다. 
휴면 모드: 배터리를 사용하지 않은 지 14일이 지나면 보관에 적합한 상태인 
충전량 50%까지 자동으로 방전됩니다. 또한 충전 상태 표시등에 아무런 불빛이 
들어오지 않습니다: 배터리를 다시 활성화하려면 충전기에 몇 초 동안 
연결하십시오.

사용 시 주의사항
물 속에 넣거나 습도가 높은 장소에 설치하지 마십시오. 
열원 근처 혹은 직사광선이 닿는 곳에서 제품을 사용하거나 보관하지 마십시오.
마이크로파 및 높은 압력에 노출시키지 마십시오.
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
눈에 띄는 결함이 있을 경우에는 사용하지 마십시오.
FELCO SA 제품과 호환 가능한 부품만 사용하여 연결하십시오.

보증 및 면책
도구 보증에 대한 추가 정보 FELCO, 우리의 웹 사이트를 방문하십시오 : 
www.felco.com

배터리 사용 및 관리
이 배터리의 올바른 사용에 대한 자세한 내용은 웹 사이트 www.felco.com에서 
제공되는 "배터리 관리"전단지를 참조하십시오.

충전
제조일로부터 12개월 이내에 첫 번째 재충전이 이뤄져야 합니다. 충전 주기는 12
개월을 넘어서는 안 됩니다. 
작동 가능한 상태의 D등급 소화기가 비치되어 있으며 건조하고 통풍이 잘되는 
장소에서 충전하십시오. 권장 작동 온도 범위 내에서 사용하십시오. 
충전 중에는 자리를 비우지 마시고 주의 깊게 지켜봐 주십시오.
재충전 시 반드시 호환 가능한 충전기만을 사용해야 합니다.
완전 충전 상태로 보관하십시오.

주요 제원
배터리 용량 
공칭 전압
공칭 저장 에너지
최대 충전 전류
최대 연속 방전 전류
호환 가능한 충전기 
완전 충전 시간

작동 온도   
사용 중
충전 중
보관 시(최대 1개월 - 비반복)
보관 시(최대 1년)

기호(Symbols 참고)
1.  최저 및 최고 작동 온도
2.  최저 및 최고 습도
3. 9등급 위험 물질의 운반에 관한 규정의 적용을 받음
4. 리튬이온 배터리의 재활용
폐기물 처리 규정에 따른 재활용을 위해 공인 판매처로 가져가시기 
바랍니다.

5. WEEE 마크
 가정에서 발생하는 일반 쓰레기와 함께 폐기하지 마십시오.
6. 감전의 위험
단락 현상이 발생하지 않도록 주의하십시오: 전력 케이블 플러그(A)의 음극 
및 양극 단자를 올바른 방향으로 삽입하십시오. 단자를 금속 물체나 전원 
소켓에 연결하지 마십시오. 

7. 화재 혹은 화상의 위험 
배터리를 던지거나 떨어뜨리지 마십시오. 배터리에 강한 충격을 가하지 
마십시오.

 배터리를 임의로 분해, 수리 혹은 용접하지 마십시오.
 제품을 소각하거나 60°C 이상의 온도에 노출시키지 마십시오.
8. 인체에 유해한 위험 화학 물질 포함
9. 환경에 유해한 화학 물질 포함.

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
kb. 3 h                                                    kb. 1,5 h

-5 °C és +30 °C között
+10 °C és +25 °C között
-20 °C és +50 °C között
+5 °C és +20 °C között

FIGYELEM!
Veszélyes anyagokat tartalmaz, osztályozása: UN 3480, szállítási veszélyességi 
osztály: 9, csomagolási csoport: II, csomagolási utasítások: 965. A használati, szállítási, 
tárolási és újrahasznosítási feltételekre vonatkozó szabályok betartása kötelező. A 
FELCO SA nem vállal felelősséget az utasítások be nem tartásából bekövetkező 
károkért.

Tájékoztató
LED-kijelző: A töltöttségi szint ellenőrzéséhez nyomja meg a (B) gombot.
A LED 1 villog, ha a töltöttség szint 20%-nál alacsonyabb.
Készenléti mód: Amennyiben az akkumulátort 14 napig nem használja, a töltöttség 
automatikusan 50%-ra csökken az optimális tárolási feltételek elérése érdekében.
A töltöttségiszint-jelző ekkor semmit nem mutat. Az akkumulátor újraaktiválásához 
csatlakoztassa azt néhány másodpercre egy töltőhöz.

Használattal kapcsolatos óvintézkedések
Ne merítse vízbe, és ne tegye ki magas páratartalomnak.
Ne használja vagy hagyja hőforrás közvetlen közelében, és ne tegye ki erős 
napsugárzásnak.
Ne tegye ki mikrohullámoknak és magas nyomásnak.
Gyermekektől tartsa távol.
Ne használja az eszközt, ha látható sérülés van rajta.
Kizárólag FELCO SA kompatibilis tartozékokkal használja.

Az akkumulátorok megfelelő használatára vonatkozó további információkért olvassa 
el a www.felco.com oldalon elérhető, „Az akkumulátorok kezelése” című anyagunkat.

Jótállás és felelősségkizáró nyilatkozat
A FELCO szerszámok garanciájára vonatkozó további információkért, kérjük, keresse 
fel a weboldalunkat: www.felco.com.

Töltés
Az első feltöltést a gyártástól számított 12 hónapon belül végezze el.
Az ezt követő töltések között nem telhet el 12 hónapnál hosszabb idő.
Száraz, jól szellőző, valamint D osztályú, hozzáférhető és működőképes tűzoltó 
készülékkel felszerelt helyiségben töltse. Tartsa be az ajánlott hőmérsékletet.
A töltés során ne hagyja felügyelet nélkül.
Kizárólag kompatibilis töltővel töltse.
Tárolás előtt teljesen töltse fel.

Jellemzők
Az akkumulátor teljesítménye 
Névleges feszültség
Névleges tárolási energia 
Maximális terhelési áram 
Maximális folyamatos kisütési áram
Kompatibilis töltők 
Teljes töltési idő 

Hőmérsékletek
A használat során
A töltés során
Tárolás (legfeljebb egy hónapig – nem ismétlődően)
Tárolás (legfeljebb egy évig)

Szimbólumok (ld. Szimbólumok)
1.  Minimum és maximum hőmérsékletek
2.  Minimum és maximum páratartalom
3.  A 9-es osztályú, veszélyes anyagok szállítására vonatkozó szabályzat 

rendelkezései vonatkoznak rá.
4.  A lítiumion-akkumulátorok újrahasznosítása
 Vigye vissza egy, a hulladékok újrahasznosítására vonatkozó szabályzat 

értelmében a megfelelő újrahasznosításra jogosult forgalmazóhoz.
5.  WEEE-jelölés
 Háztartási hulladékkal együtt ne dobja ki.
6.  Áramütésveszély
 Kerülje a rövidzárlatot: Ne cserélje fel a tápkábel csatlakozójának (A) pozitív és 

negatív pólusait, ne csatlakoztassa fémtárgyhoz vagy elektromos aljzathoz.
7.  Gyulladás és égési sérülés veszélye
 Ne dobja és ne ejtse le, továbbá ne tegye ki erős fizikai hatásoknak.
 Soha ne próbálja meg saját maga kinyitni, megjavítani vagy forrasztani.
 Ne dobja tűzbe, és ne tegye ki 60 °C-nál magasabb hőmérsékletnek.
8.  Az ember számára veszélyes, mérgező kémiai vegyületeket tartalmaz.
9.  A környezet számára mérgező kémiai vegyületeket tartalmaz.

Karakteristikker
Batterikapacitet 
Nominel spænding
Nominel energilagring
Maksimal ladestrøm
Maksimal kontinuerlig udledningsstrøm
Kompatibel ladere
Tid til fuld opladning

Temperaturer  
Under brugen
Under opladning
Opbevaring (op til en måned - ikke-gentagen)
Opbevaring (op til et år) 

Symboler (se Symbols)
1.  Minimum og maksimum temperaturer
2.  Minimum og maksimum fugtighed
3. Underlagt regulering af transport af farlige materialer, klasse 9.
4. Genbrug af litium-ion batterier

Afleveres til en autoriseret forhandler for genanvendelse i overensstemmelse med 
bestemmelserne om a�aldshåndtering.

5. WEEE mærkning
 Må ikke bortska�es med husholdningsa�ald.
6. Risiko for elektrisk stød

Undgå at forårsage en kortslutning: De positive og negative poler på strømkablet 
(A) stikprop må ikke byttes om, og må ikke forbindes med metalgenstande eller 
stikkontakt. 

7. Risiko for brand eller forbrænding 
Undgå at kaste eller tabe, må ikke udsættes for betydelige mekanisk stød.

 Forsøg aldrig at åbne, reparere eller lodde selv.
 Må ikke brændes eller udsættes for temperaturer over 60° C.
8. Indeholder giftige kemikalier farlige for mennesker
9. Indeholder miljøgiftige kemikalier.

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
ca. 3 ti.                                                  ca. 1,5 ti.

mellem -5°C og +30°C
mellem +10°C og +25°C
mellem -20°C og +50°C
mellem +5°C og +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
περίπου 3 ώρες        περίπου 1,5 ώρες

μεταξύ -5°C και +30°C
μεταξύ +10°C και +25°C
μεταξύ -20°C και +50°C
μεταξύ +5°C και +20°C

Upozorenje
Ovaj proizvod sadržava opasne materijale i klasificiran je: UN 3480, razred 9, grupa 
pakiranja II, upute za pakiranje 965. Važno je poštovati upute o uvjetima uporabe, 
prijevozu, skladištenju i recikliranju. Poduzeće FELCO SA ne snosi nikakvu 
odgovornost za nepridržavanje uputa.

Informacije 
Zaslon LED: Pritisnite gumb (B) kako biste provjerili razinu napunjenosti. 
Lampica LED 1 bljeska ako je razina napunjenosti manja od 20 %. 
Stanje čekanja: Nakon 14 dana neuporabe baterija će se automatski isprazniti za 50 % 
kako bi zadovoljila potrebne uvjete za skladištenje. Pokazivač razine napunjenosti više 
ništa ne prikazuje: Spojite bateriju nekoliko sekundi na punjač kako biste je ponovno 
aktivirali.

Mjere opreza
Ne uranjajte u vodu i ne izlažite visokoj vlazi. 
Ne upotrebljavajte ili ne ostavljajte u blizini izvora topline ili pod utjecajem snažne 
Sunčeve svjetlosti.
Ne izlažite mikrovalovima i visokom tlaku.
Držati izvan dosega djece.
Ne upotrebljavati ako postoje vidljiva oštećenja.
Povezivati isključivo uporabom kompatibilnih dijelova poduzeća FELCO SA.

Jamstv o i odricanje od odgov ornosti
Za sv e dodat ne informacije u v ezi s garancijom alat a FELCO, 
posjet it e našu web st ranicu: www.felco.com

Uporaba i njega baterija
Za daljnje informacije o pravilnoj upotrebi ovih baterija, posjetite našu letak "Upravljanje 
baterijama" dostupnu na našoj web stranici: www.felco.com

Punjenje
Obavite prvo punjenje u roku od 12 mjeseci od datuma proizvodnje. Razmak između 
narednih punjenja ne smije biti veći od 12 mjeseci. 
Punite u prozračenoj i suhoj prostoriji opremljenom dostupnim i ispravnim aparatom za 
gašenje proizvoda razreda D. Pridržavajte se preporučenih temperatura. 
Ne ostavljajte bez nadzora tijekom punjenja.
Punite isključivo kompatibilnim punjačem.
Napunite u potpunosti prije skladištenja.

Značajke
Kapacitet baterije
Nazivni napon
Nazivna uskladištena energija 
Najveća snaga struje punjenja
Najveća ustaljena snaga pražnjenja
Kompatibilni punjači
Vrijeme potrebno za punjenje

Temperature  
Tijekom uporabe
Tijekom punjenja
Skladištenje (do jednog mjeseca — nedugotrajno)
Skladištenje (do jedne godine)

Simboli (pogledati Symbols)
1.  Najniža i najviša temperatura
2.  Najmanja i najviša vlažnost
3. Podliježe zakonu o prijevozu opasnih tvari, razred 9.
4. Recikliranje litij-ionskih baterija

Dostavite ovlaštenom centru za recikliranje sukladno zakonu o otpadu.
5. Oznaka WEEE
 Ne bacajte u kućanski otpad.
6. Rizik od strujnog udara

Ne izazivajte kratki spoj: Ne preinačujte pozitivni i negativni pol utikača kabela za 
napajanje (A). Ne dovodite ih u doticaj s metalnim predmetima ili utičnicom.  

7. Rizik od požara ili opekotina
Ne bacajte ili ne ispuštajte. Ne izlažite jakim udarcima.

 Nikada ne pokušavajte samostalno otvoriti, popraviti ili zavarivati.
 Ne spaljujte ili ne izlažite temperaturi višoj od 60 °C.
8. Sadržava otrovne kemijske spojeve koji su štetni za ljude.
9. Sadržava otrovne kemijske spojeve za okoliš.

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
približno 3 sati          približno 1,5 sati

između -5°C i +30°C
između +10°C i +25°C
između -20°C i +50°C
između +5°C i +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
yak. 3 saat                             yak. 1,5 saat

-5°C ve +30°C arası
+10°C ve +25°C arası
-20°C ve +50°C arası
+5°C ve +20°C arası

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
약 3시간                                    약 1,5시간

-5°C ~ +30°C
+10°C ~ +25°C
-20°C ~ +50°C
+5°C ~ +20°C

880/194        880/195
5.4 Ah        2.7 Ah

36 V
194.4 Wh         97.2 Wh

2.7 A
20 A       15 A

880/290 NS 
Ок. 3 ч                                      Ок. 1,5 ч

От -5°C   до +30°C
От +10°C   до +25°C
От -20°C   до +50°C
От +5°C   до +20°C

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
约3h                   约1,5h

-5°C  至+30°C
+10°C 至+25°C

-20°C 至+50°C 之间
+5°C  至+20°C 之间

880/194 880/195
5.4 Ah 2.7 Ah

36 V
194.4 Wh  97.2 Wh

2.7 A
20 A 15 A

880/290 NS 
約3時間                            約1.5時間

-5℃～+30℃の範囲で
-10℃～+25℃の範囲で
-20℃～+50℃の範囲で
-5℃～+20℃の範囲で


